
Généré le 2022-09-14 

Rapport de conformité d’accessibilité des technologies de l’information et des 
communications (TIC) (EN 301 549 v2.1.2) 

Déclaration 

Le formulaire ci-dessous se réfère au <nom et numéro des TIC en cours d’évaluation>. 

Il a été complété par <nom de l’évaluateur/équipe> le <date>. 

Les outils ou méthodes suivants ont été utilisés lors de l’évaluation : 

• Systèmes d’exploitation : Microsoft Windows 10 

• Navigateurs web : <répertoriez tous les navigateurs Web et les versions, p. ex. Internet Explorer 11, Firefox 79> 

• Technologie adaptative : <répertoriez tous les TA, p. ex. NVDA 2020.2> 

• Inspection manuelle du code 

• Test avec clavier uniquement 

Résumé des résultats 

Le score de conformité pour ce TIC est <score de conformité>%. 

Explication des colonnes du tableau 

Le format suit étroitement la norme Voluntary Product Accessibility Template® (VPAT®) 2.3 EU. Notez que les cellules contenant des tirets (---) ne 
doivent pas être remplies. 

• « Clause de la norme EN 301 549 » comprend les numéros et les noms des clauses de la norme EN 301 549 v2.1.2 qui ont été évaluées pour 
le produit ou service TIC. 

• « Respectée ? » doit être remplie par l’évaluateur avec l’un des réponses suivantes : 
o Respectée : La fonctionnalité du produit ou du service offre au moins une méthode qui respecte le critère sans défaillances ou qui 

répond au critère par une facilitation équivalente. 
o Respectée partiellement : Un volet de la fonctionnalité du produit ou du service ne répond pas au critère. 
o Non respectée : Dans sa majeure partie, la fonctionnalité du produit ou du service ne respecte pas le critère. 
o Sans objet : Le critère n’est pas pertinent avec le produit ou le service. 



• « Points » doit être remplie par l’évaluateur avec l’un des numéros suivants : 
o En case de « Respectée » ou « Sans objet » : 1 
o En case de « Respectée partiellement » : 0,5 
o En case de « Non respectée » : 0 

• « Explication » doit être remplie par l’évaluateur et devrait expliquer la réponse d’évaluateur à « Clause respectée? ». 
o En case de « Respectée » : Aucune réponse n’est requise. 
o En case de « Respectée partiellement » ou « Non respectée » : Indiquer quelles fonctions omettent de respecter le critère et les 

solutions de rechange fournies d’accessibilité. 
o En case de « Sans objet » : Expliquer pourquoi le critère n’est pas applicable. 

Portée de l'évaluation 

Les clauses 5.1.2.2, 5.1.3.1, 5.1.3.2, 5.1.3.3, 5.1.3.4, 5.1.3.5, 5.1.3.6, 5.1.3.7, 5.1.3.8, 5.1.3.9, 5.1.3.10, 5.1.3.11, 5.1.3.12, 5.1.3.13, 5.1.3.14, 5.1.3.15, 
5.1.3.16, 5.1.4, 5.1.5, 5.1.6.2, 5.2, 5.3, 5.4, 6.1, 6.2.1.1, 6.2.1.2, 6.2.2.1, 6.2.2.2, 6.2.3, 6.2.4, 6.3, 6.4, 6.5.2, 6.5.3, 6.5.4, 6.6, 7.1.1, 7.1.2, 7.1.3, 7.2.1, 
7.2.2, 7.2.3, 7.3, 9.1.1.1, 9.1.2.1, 9.1.2.2, 9.1.2.3, 9.1.2.4, 9.1.2.5, 9.1.3.1, 9.1.3.2, 9.1.3.3, 9.1.3.4, 9.1.3.5, 9.1.4.1, 9.1.4.2, 9.1.4.3, 9.1.4.4, 9.1.4.5, 
9.1.4.10, 9.1.4.11, 9.1.4.12, 9.1.4.13, 9.2.1.1, 9.2.1.2, 9.2.1.4, 9.2.2.1, 9.2.2.2, 9.2.3.1, 9.2.4.1, 9.2.4.2, 9.2.4.3, 9.2.4.4, 9.2.4.5, 9.2.4.6, 9.2.4.7, 9.2.5.1, 
9.2.5.2, 9.2.5.3, 9.2.5.4, 9.3.1.1, 9.3.1.2, 9.3.2.1, 9.3.2.2, 9.3.2.3, 9.3.2.4, 9.3.3.1, 9.3.3.2, 9.3.3.3, 9.3.3.4, 9.4.1.1, 9.4.1.2, 9.4.1.3, 10.1.1.1, 10.1.2.1, 
10.1.2.2, 10.1.2.3, 10.1.2.4, 10.1.2.5, 10.1.3.1, 10.1.3.2, 10.1.3.3, 10.1.3.4, 10.1.3.5, 10.1.4.1, 10.1.4.2, 10.1.4.3, 10.1.4.4, 10.1.4.5, 10.1.4.10, 10.1.4.11, 
10.1.4.12, 10.1.4.13, 10.2.1.1, 10.2.1.2, 10.2.1.4, 10.2.2.1, 10.2.2.2, 10.2.3.1, 10.2.4.2, 10.2.4.3, 10.2.4.4, 10.2.4.6, 10.2.4.7, 10.2.5.1, 10.2.5.2, 10.2.5.3, 
10.2.5.4, 10.3.1.1, 10.3.1.2, 10.3.2.1, 10.3.2.2, 10.3.3.1, 10.3.3.2, 10.3.3.3, 10.3.3.4, 10.4.1.1, 10.4.1.2, 10.5, 10.6, 11.1.1.1.1, 11.1.1.1.2, 11.1.2.1.1, 
11.1.2.1.2.1, 11.1.2.1.2.2, 11.1.2.2, 11.1.2.3.1, 11.1.2.3.2, 11.1.2.4, 11.1.2.5, 11.1.3.1.1, 11.1.3.1.2, 11.1.3.2.1, 11.1.3.2.2, 11.1.3.3, 11.1.3.4, 11.1.3.5, 
11.1.4.1, 11.1.4.2, 11.1.4.3, 11.1.4.4.1, 11.1.4.4.2, 11.1.4.5.1, 11.1.4.5.2, 11.1.4.10.1, 11.1.4.10.2, 11.1.4.11, 11.1.4.12, 11.1.4.13, 11.2.1.1.1, 11.2.1.1.2, 
11.2.1.2, 11.2.1.4.1, 11.2.1.4.2, 11.2.2.1, 11.2.2.2, 11.2.3.1, 11.2.4.3, 11.2.4.4, 11.2.4.6, 11.2.4.7, 11.2.5.1, 11.2.5.2, 11.2.5.3, 11.2.5.4, 11.3.1.1.1, 
11.3.1.1.2, 11.3.2.1, 11.3.2.2, 11.3.3.1.1, 11.3.3.1.2, 11.3.3.2, 11.3.3.3, 11.3.3.4, 11.4.1.1.1, 11.4.1.1.2, 11.4.1.2.1, 11.4.1.2.2, 11.5.2.3, 11.5.2.4, 
11.5.2.5, 11.5.2.6, 11.5.2.7, 11.5.2.8, 11.5.2.9, 11.5.2.10, 11.5.2.11, 11.5.2.12, 11.5.2.13, 11.5.2.14, 11.5.2.15, 11.5.2.16, 11.5.2.17, 11.6.1, 11.6.2, 11.7, 
11.8.2, 11.8.3, 11.8.4, 11.8.5, 12.1.1, 12.1.2, 12.2.2, 12.2.3, 12.2.4, 13.1.2, 13.1.3, 13.1.4, 13.1.5, 13.1.6, 13.2 et 13.3 ont été évaluées pour ce TIC. 

Résultats de l'évaluation 

Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

5.1.2.2 Technologie d’assistance       

5.1.3.1 Général       

5.1.3.2 Mode de fonctionnement auditif incluant l’usage de la voix       

5.1.3.3 Corrélation de sortie sonore       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

5.1.3.4 Contrôle de la sortie vocale par l’utilisateur       

5.1.3.5 Interruption automatique de la sortie vocale       

5.1.3.6 Sortie vocale pour les contenus non textuels       

5.1.3.7 Sortie vocale pour l’information vidéo       

5.1.3.8 Entrée masquée       

5.1.3.9 Accès privé aux données personnelles       

5.1.3.10 Sortie sonore non interférente       

5.1.3.11 Volume d’écoute privé       

5.1.3.12 Volume de l’enceinte       

5.1.3.13 Réinitialisation du volume       

5.1.3.14 Langues parlées       

5.1.3.15 Détermination non visuelle des erreurs       

5.1.3.16 Reçus, billets et sorties transactionnelles       

5.1.4 Fonction restreinte à l’agrandissement du texte       

5.1.5 Sortie visuelle pour renseignement audio       

5.1.6.2 Point d’entrée       

5.2 Activation des caractéristiques d’accessibilité       

5.3 Données biométriques       

5.4 Préservation des renseignements sur l’accessibilité pendant la conversion       

6.1 Largeur de bande sonore pour la parole       

6.2.1.1 Communication par TTR       

6.2.1.2 Voix et texte simultanés       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

6.2.2.1 Affichage visuellement reconnaissable       

6.2.2.2 Direction d’envoi et de réception déterminable par un programme informatique       

6.2.3 Interopérabilité       

6.2.4 Réactivité du texte en temps réel       

6.3 Identification de l’appelant       

6.4 Autres solutions de services vocaux       

6.5.2 Résolution       

6.5.3 Vitesse de défilement des images       

6.5.4 Synchronisation entre le son et la vidéo       

6.6 Autres solutions de services vidéo       

7.1.1 Lecture du sous-titrage       

7.1.2 Synchronisation du sous-titrage       

7.1.3 Préservation du sous-titrage       

7.2.1 Lecture de la description audio       

7.2.2 Synchronisation de la description audio       

7.2.3 Préservation de la description audio       

7.3 Commandes de l’utilisateur pour les sous-titres et les descriptions audio       

9.1.1.1 Contenu non textuel       

9.1.2.1 Contenu seulement audio ou vidéo (pré-enregistré)       

9.1.2.2 Sous-titres (pré-enregistrés)       

9.1.2.3 Audio-description ou version de remplacement pour un média temporel (pré-
enregistré) 

      

9.1.2.4 Sous-titres (en direct)       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

9.1.2.5 Audio-description (pré-enregistrée)       

9.1.3.1 Information et relations       

9.1.3.2 Ordre séquentiel logique       

9.1.3.3 Caractéristiques sensorielles       

9.1.3.4 Orientation       

9.1.3.5 Finalité d’un champ de saisie       

9.1.4.1 Utilisation de la couleur       

9.1.4.2 Contrôle du son       

9.1.4.3 Contraste (minimum)       

9.1.4.4 Redimensionnement du texte       

9.1.4.5 Texte sous forme d’image       

9.1.4.10 Redisposition       

9.1.4.11 Contraste des éléments non textuels       

9.1.4.12 Espacement du texte       

9.1.4.13 Contenu en mode survol ou focus       

9.2.1.1 Clavier       

9.2.1.2 Pas de piège au clavier       

9.2.1.4 Raccourcis clavier des caractères       

9.2.2.1 Réglage du délai       

9.2.2.2 Mettre en pause, arrêter, masquer       

9.2.3.1 Pas plus de trois flashs ou sous le seuil critique       

9.2.4.1 Contourner des blocs       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

9.2.4.2 Titre de page       

9.2.4.3 Parcours de la cible de saisie       

9.2.4.4 Fonction du lien (selon le contexte)       

9.2.4.5 Accès multiples       

9.2.4.6 En-têtes et étiquettes       

9.2.4.7 Visibilité de la cible de saisie       

9.2.5.1 Mouvements du pointeur       

9.2.5.2 Annulation du pointeur       

9.2.5.3 Étiquette dans le nom       

9.2.5.4 Activation par le mouvement       

9.3.1.1 Langue de la page       

9.3.1.2 Langue d’un passage       

9.3.2.1 Cible de saisie       

9.3.2.2 À la saisie       

9.3.2.3 Navigation cohérente       

9.3.2.4 Identification cohérente       

9.3.3.1 Identification des erreurs       

9.3.3.2 Étiquettes ou instructions       

9.3.3.3 Suggestion après une erreur       

9.3.3.4 Prévention des erreurs (juridiques, financières, de données)       

9.4.1.1 Analyse syntaxique       

9.4.1.2 Nom, rôle et valeur       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

9.4.1.3 Messages d’état       

10.1.1.1 Contenu non textuel       

10.1.2.1 Contenu seulement audio ou vidéo (pré-enregistré)       

10.1.2.2 Sous-titres (pré-enregistrés)       

10.1.2.3 Audio-description ou version de remplacement pour un média temporel (pré-
enregistré) 

      

10.1.2.4 Sous-titres (en direct)       

10.1.2.5 Audio-description (pré-enregistrée)       

10.1.3.1 Information et relations       

10.1.3.2 Ordre séquentiel logique       

10.1.3.3 Caractéristiques sensorielles       

10.1.3.4 Orientation       

10.1.3.5 Finalité d’un champ de saisie       

10.1.4.1 Utilisation de la couleur       

10.1.4.2 Contrôle du son       

10.1.4.3 Contraste (minimum)       

10.1.4.4 Redimensionnement du texte       

10.1.4.5 Texte sous forme d’image       

10.1.4.10 Redisposition       

10.1.4.11 Contraste des éléments non textuels       

10.1.4.12 Espacement du texte       

10.1.4.13 Contenu en mode survol ou focus       

10.2.1.1 Clavier       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

10.2.1.2 Pas de piège au clavier       

10.2.1.4 Raccourcis clavier des caractères       

10.2.2.1 Réglage du délai       

10.2.2.2 Mettre en pause, arrêter, masquer       

10.2.3.1 Pas plus de trois flashs ou sous le seuil critique       

10.2.4.2 Titre de document       

10.2.4.3 Parcours de la cible de saisie       

10.2.4.4 Fonction du lien (selon le contexte)       

10.2.4.6 En-têtes et étiquettes       

10.2.4.7 Visibilité de la cible de saisie       

10.2.5.1 Mouvements du pointeur       

10.2.5.2 Annulation du pointeur       

10.2.5.3 Étiquette dans le nom       

10.2.5.4 Activation par le mouvement       

10.3.1.1 Langue du document       

10.3.1.2 Langue d’un passage       

10.3.2.1 Cible de saisie       

10.3.2.2 À la saisie       

10.3.3.1 Identification des erreurs       

10.3.3.2 Étiquettes ou instructions       

10.3.3.3 Suggestion après une erreur       

10.3.3.4 Prévention des erreurs (juridiques, financières, de données)       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

10.4.1.1 Analyse syntaxique       

10.4.1.2 Nom, rôle et valeur       

10.5 Positionnement des sous-titres       

10.6 Synchronisation de la audio description       

11.1.1.1.1 Contenu non textuel (fonction non restreinte)       

11.1.1.1.2 Contenu non textuel (fonction restreinte)       

11.1.2.1.1 Contenu seulement audio ou vidéo (pré-enregistré – fonction non restreinte)       

11.1.2.1.2.1 Contenu pré-enregistré seulement audio (fonction restreinte)       

11.1.2.1.2.2 Contenu pré-enregistré seulement vidéo (fonction restreinte)       

11.1.2.2 Sous-titres (pré-enregistrés)       

11.1.2.3.1 Audio-description ou version de remplacement pour un média temporel (pré-
enregistré et fonction non restreinte) 

      

11.1.2.3.2 Audio-description ou version de remplacement pour un média temporel (pré-
enregistré et fonction restreinte) 

      

11.1.2.4 Sous-titres (en direct)       

11.1.2.5 Audio-description (pré-enregistrée)       

11.1.3.1.1 Information et relations (fonction non restreinte)       

11.1.3.1.2 Information et relations (fonction restreinte)       

11.1.3.2.1 Ordre séquentiel logique (fonction non restreinte)       

11.1.3.2.2 Ordre séquentiel logique (fonction restreinte)       

11.1.3.3 Caractéristiques sensorielles       

11.1.3.4 Orientation       

11.1.3.5 Finalité d’un champ de saisie       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

11.1.4.1 Utilisation de la couleur       

11.1.4.2 Contrôle du son       

11.1.4.3 Contraste (minimum)       

11.1.4.4.1 Redimensionnement du texte (fonction non restreinte)       

11.1.4.4.2 Redimensionnement du texte (fonction restreinte)       

11.1.4.5.1 Texte sous forme d’image (fonction non restreinte)       

11.1.4.5.2 Texte sous forme d’image (fonction restreinte)       

11.1.4.10.1 Redisposition (fonction non restreinte)       

11.1.4.10.2 Redisposition (fonction restreinte)       

11.1.4.11 Contraste des éléments non textuels       

11.1.4.12 Espacement du texte       

11.1.4.13 Contenu en mode survol ou focus       

11.2.1.1.1 Clavier (fonction non restreinte)       

11.2.1.1.2 Clavier (fonction restreinte)       

11.2.1.2 Pas de piège au clavier       

11.2.1.4.1 Raccourcis clavier des caractères (fonction non restreinte)       

11.2.1.4.2 Raccourcis clavier des caractères (fonction restreinte)       

11.2.2.1 Réglage du délai       

11.2.2.2 Mettre en pause, arrêter, masquer       

11.2.3.1 Pas plus de trois flashs ou sous le seuil critique       

11.2.4.3 Parcours de la cible de saisie       

11.2.4.4 Fonction du lien (selon le contexte)       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

11.2.4.6 En-têtes et étiquettes       

11.2.4.7 Visibilité de la cible de saisie       

11.2.5.1 Mouvements du pointeur       

11.2.5.2 Annulation du pointeur       

11.2.5.3 Étiquette dans le nom       

11.2.5.4 Activation par le mouvement       

11.3.1.1.1 Langue du logiciel (fonction non restreinte)       

11.3.1.1.2 Langue du logiciel (fonction restreinte)       

11.3.2.1 Cible de saisie       

11.3.2.2 À la saisie       

11.3.3.1.1 Identification d’erreur (fonction non restreinte)       

11.3.3.1.2 Identification d’erreur (fonction restreinte)       

11.3.3.2 Étiquettes ou instructions       

11.3.3.3 Suggestion après une erreur       

11.3.3.4 Prévention des erreurs (juridiques, financières, de données)       

11.4.1.1.1 Analyse syntaxique (fonction non restreinte)       

11.4.1.1.2 Analyse syntaxique (fonction restreinte)       

11.4.1.2.1 Nom, rôle et valeur (fonction non restreinte)       

11.4.1.2.2 Nom, rôle et valeur (fonction restreinte)       

11.5.2.3 Utilisation des services d’accessibilité       

11.5.2.4 Technologie d’assistance       

11.5.2.5 Renseignements sur les objets       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

11.5.2.6 Ligne, colonne et en-têtes       

11.5.2.7 Valeurs       

11.5.2.8 Liens entre les étiquettes       

11.5.2.9 Relations parents-enfants       

11.5.2.10 Texte       

11.5.2.11 Liste des actions disponibles       

11.5.2.12 Exécution des actions disponibles       

11.5.2.13 Suivi des attributs de cible de saisie et de sélection       

11.5.2.14 Modification des attributs de cible de saisie et de sélection       

11.5.2.15 Avis de modification       

11.5.2.16 Modifications d’états ou de propriétés       

11.5.2.17 Modifications des valeurs et du texte       

11.6.1 Contrôle par l’utilisateur des caractéristiques d’accessibilité       

11.6.2 Aucune perturbation des caractéristiques d’accessibilité       

11.7 Préférences de l’utilisateur       

11.8.2 Création de contenu accessible       

11.8.3 Préservation des renseignements sur l’accessibilité dans le cadre de transformations       

11.8.4 Aide à la réparation       

11.8.5 Modèles       

12.1.1 Caractéristiques d’accessibilité et de compatibilité       

12.1.2 Documentation accessible       

12.2.2 Renseignements sur les caractéristiques d’accessibilité et de compatibilité       



Clause de la norme EN 301 549 
Respectée 

? 
Points Explication 

12.2.3 Communication efficace       

12.2.4 Documentation accessible       

13.1.2 Services de relais de textes       

13.1.3 Services de relais de signes       

13.1.4 Services de relais de lecture labiale       

13.1.5 Services de téléphonie sous-titrée       

13.1.6 Services de relais de la parole à la parole       

13.2 Accès aux services de relais       

13.3 Accès aux services d’urgence       

Points totaux ---   Somme des points ci-dessus 

Points maximum --- 232 Nombre de critères ci-

dessus 

Score de conformité % ---   Points totaux * 100/Points 

maximum 
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